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H.B.3onomapesa
Ypanvckas 3xonomuneckan akademusn

CeMaHTHYECKOe NPOCTPAHCTBO I1aro/ioB peYeBoro Bo3aeHcTBUS B
PYCCKOM H AHIVIHACKOM S3bIKaX M [eHOTATHBHAasi CHTYyauUMs

B craTbe paccMaTpUBalOTCS NATh PYCCKKX TJ1AaroJioB peyeBoro Bo3-
neicTBuA (arHTUPOBaTh, 60XHMTHCA, OpaHHUTb, B3IMAIUBATLCA, OPATh) U MX
aHINUIICKME T1aro/ibHble 3KBHBAIEHTbI.

TunoBas ceMaHTHKa r1arojioB pe4eBOro BO3AEHCTBHA OTpaxaeT ae-
HOTaTUBHYIO CHTYalHIO pE4YeBOro BO3ACHCTBHA, KOTOpas MMEET CJOXHbIH
XapakTep, COCTOALUMA M3 CNEXYIOWMX MHKPOCHTyaLHuH: 1) NpOM3HOCHTHL
(Mpou3HECTH) YTO-N. KaKUM-J1. 06pa3oM, 2) BbIpa3HTb pa3IMyHble IMOLMH H
TEM caMbiM 3) Bo3ZeiicTBOBaTh Ha cobeceHHKa, NPUBO/A €ro B ONpEeNesieH-
HOE 3MOLIMOHA/ILHOE COCTOAHHE, 4) a Takxke NobyAuTb ero k 4eMy-1., K Co-
BEPLIEHHIO KaKOro-J. AeHCTBUA.

Ba3oBbi€ riarosbl JAHHO#A FPYNIbl B PYCCKOM A3bIKE:

roBOpHuTh (CKa3aTh) - COOOIWATh (COOOWMUTD) YTO-J1., BhIpaXkas pas-
JIUYHbIE IMOLMHM M TEM CaMbIM BO3EACTBYA Ha cobeceqHKKa, IPUBOAA €ro B
onpeaeaeHHOE NCHXOIMOLMOHANBLHOE COCTOAHME, a Takxke nobyxaas ero k
4yeMy-Jl., K COBEPLIECHHIO KAKOT0-/1. AEHCTBHS;

NPOH3HOCHTH (MPOH3HECTH) - FOBOPHTH (CKa3aTh) YTO-J1., Nepenanas
rojiocoM 3BYKH, CJIOBa CBOEIO HIIH 4yXOro A3blka, cobnonas HOpMbl, MaHe-
pY, XapakTep NpOH3HOLUCHHUA;

€0061aTk (COOGLINTDL) - rOBOPHTh (CKa3aTh) YTO-1. KOMY-JI., JOBOAA
KaKylo-J1. HHpOpPMaLHIO 10 Ybero-jl. CBEAEHHS.

Basoseie rnaronsl  1€KCHKO-CEMaHTHYECKON IPYNMbl pe4eBOro BO3-
NEHCTBHA B aHTTIMACKOM f13bIKeE:
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to pronounce - to utter, deliver (judgement, sentence, curse etc.)
formally or solemnly; to state, to declare, as being in one’s opinion (mpous-
HECTH, BbICKa3aTh (CYX)AEHHe, MpeloXeHHe, NPOKIATHE U T.4.) GopManbHO
WJIH TOPXKECTBEHHO, 3aBHTb, OOBABMTH O CBOEM MHEHHUM);

to say - to utter, make (specified remark), recite, rehearse, in ordinary
speaking voice; to speak words (mpousHecty, caenatb 0coboe BbliCKa3biBa-
HHE, PaccKasaTh, IOBTOPHTL OOLIYHBIM T0ONOCOM).

CeMHas CTpyKTypa riarona roBopuTh (CKa3aTbh) MOXeET OblTh mpen-
CTaBJieHa CeayIoWKUM oOpa3om:

Cembl JlekcHuyeckne penpe3eHTaHThbl
KJIC rosopenne
AC1 conepxaHHe BbICKa3blBaHHS YTO-11.
JAC2 xapaxrep BbICKa3blBaHUS BbIpaXkas pa3fIMuHbIE 3MOLMH
JC3 pesynbTaT BbICKa3blBaHHA BO3J€HCTBY4, IPHBOJSA B Onpe-

JleJIeHHO€e NCUX03MOLHO0-
HaJIbHOE COCTOsIHME, 3 TAKXKe
nobyxnas Kk ueMy-J., K COBep-
LLIEHHIO KAKOT0-J1. AEHCTBUA

JC4 appecat cobeceHuka

CeMHas cTpykTypa rjiarona coobuarhb (coo6uTs)

Cembl JlekcHyeckHe penpe3eHTAHTbI
KJIC roBopenue
HC1 conmepxaHHe BbICKa3bIBAHHA  YTO-JI., KaKylO-Jl. HHPOPMALKIO
JAC2 appecar KOMY-J.

JC3 uensb BbiCKa3LIBAHHSA JIOBOJIA 10 CBEAEHHUA

CeMHas cTpyKTypa rjaroia npoM3sHOCHTb (POH3HECTH):

Cembl JlekcnyeckHe penpe3seHTaHTbI
KJIC roBopeHue
IOCl  copepxaHHe BbICKa3bIBAHHA YTO-J.
JC2  xapakrtep BbiCKa3blBaHHUs nepenasas roJloCOM 3BYKH, CJIOBa

CBOEr0 WJIM 4YXKOro f3biKa, COOII0-
Ias HOpMbl, MaHepy, XapakTep npo-
M3HOLLUEHHA

AJC3  amppecar = 00000 e

CeMHas CTpyKTypa riarona to say:
Cembi JlekcuyeckHe penpe3eHTaHThbI
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KJIC
aCl
JcC2
JAC3

KJIC
ACl1
Ac2
AC3
HC4

BO31€i

roBopeHue
colepXanue BHICKa3bIBaHUA 0CO00€E BLICKA3bIBAHHE; ClIOBA
XapakTep BbICKa3blBaHHA OGBIYHBIM TOJI0COM

agpecar  ==eeee-

Cemuas CTpyKTypa rnarona to pronounce:

Cembl JlekcuueckHe penpe3eHTaHThI

roBOpeHHe

cofepXaHue BbICKa3biBAHUWA CYXAEHHE, NPELNOKEHHE, NPOKIATHE
UT.A

XapakTep BLICKa3biBaHUA  (OPMAILHO HIIN TOPXKECTBEHHO

LeNb BLICKa3bIBaHHA 3afBUTb, OGBABUTH O CBOEM MHEHHU

agpecar ==

Hrak, cemanTHueckuil koMnnekc 6a3oBbix raaroso JICIT peueBoro
CTBMA B PYCCKOM A3bIKE B COMOCTAaBJIEHMH C CEMAHTUYECKHM KOM-

MJIEKCOM COOTBETCTBYIOUUIUX TJIarojioB aHr JIMACKOrO A3blKa BBIFJIAAMUT CJie-
NyIOLIHM 06pa3oM:

Ba3zossie raaronw JICT peueBoro Ba3ossie raaronsl JICT pedeBoro

BO3[€/CTBHSI B PYCCKOM f3bIKe BO3EHCTBHS B AHIJIMACKOM
fi3bIKe

KJIC rosopenue KJIC rosopenue

JC1  conepxanue Bbicka3biBaHus JICl  conepaHHe BbICKa3bIBaHHS

JC2  xapakTep BbICKa3bIBaHHA JAC1  xapakTep BbICKa3biBaHUA

JC3  anpecar JAC3  appecar

JC4  uenb BhICKa3bIBaHHA JC3  uenb BbICKa3bIBaHHA

JOCS5  pe3lyabTaT BbICKa3bIBAHUA

Llenecoo6pa3Ho paccMOTpeTh CEMHYIO CTPYKTYPY KaK[AOro W3 MATH

NPEANIOKEHHBIX PYCCKHMX [JIarojioB B COMNOCTABJICHUH C CEMHOH CTP)'KTyPOﬁ
WX aHMJIMACKHX rjarojibHblX 3KBUBAJIEHTOB, YTO MO3BOJISET NpoAEMOHCTPH-

posartb

pa3inyua B MHUKPOCHTYaLMAX, COCTaBJAIOLIMX NEHOTAaTHBHYIO CH-

TYauu:O peyeBoro BO3AEHCTBUA B PYCCKOM 1 aHTJIHHCKOM A3bIKaX.
AruTupoBath (pase.) - coobuwas yTo-n1. KOMY-1. (06bIY4HO MHOTHM,

BCeM), yb6exnaTh (yOenuTnb) B YeM-11., CKIIOHATb (CKIOHHUTB) K YeMy-Jl.
CeMHas CTpYKTYypa ryiarojla arHTHpOBaTh:

CeMbl
KJIC
AC1
JAC2
AC3
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CKJIOHATb (CKJIOHHTB) K 4EMY-JI.

Pyccxuii rnaron aruTupoBath, Bxoadwuit B JICT riarosios peuesoro
BO3IQHUCTBMSA, HMEET JIMIUb OAWH TNArojibHblH JKBHBAJEHT B AHIJIMICKOM
A3bIKeE.

AruTtupoBaThb - to agitate

(pycckuii f3b1K)  (aHMIMACKUMA A3BIK)

To agitate - to argue strongly in public for and against some political
or social change (pelIMTENbHO BBICKa3bIBATHCSA MyOIHUHO B MONB3Y KAKUX-.
MONUTHYECKHX WK COLMAIbHBIX U3MEHEHHHA UK NPOTHUB HHX).

CeMHas CTpyKTypa rjiarona to agitate:

Cembl JlekcHuecKkHe penpe3eHTaHThbl
KJIC  roBopenue
JICl  xapakTep BbICKa3blBaHUA PELUUTENLHO

JC2  copmepxaHue BbICKa3blBaHMA B MONb3Yy KaKHUX-JI1. MOAHTHYECKMX
uaeH MM NpOTHB HUX
HOC3  appecar my6IHYHO

HTal(, CONOCTABHM CEMAHTHYECKHH KOMIINEKC pYCCKOro rijaroJsa
aruTHpoBaTh C CCMAHTHYECKHM KOMIUJIEKCOM aHIIMIACKOTO ry1aroja

to agitate:

aruTHpPOBaTh to agitate

KJIC roBopenue KJIC roBopeHue

JC1 conepxxaHue BbICKa3blBAHUA JC1 copepxaHie BbICKa3blBaHHUA
JC2 appecar JC2 appecar

JC3 uenb BbICKa3blBaHHA JC3 xapakrtep BbiCKa3blBaHUA

TakuM 006pa3oM, B JAHHOM Cly4yae KOMNOHEHTbl MUKPOCHUTYaLIMH, OT-
paxaemble auddepeHUHanbHBIMH CEMaMH, B IBYX f3blKax COBMNAialOT He
MOJIHOCTbIO: KPOME COMEpXaHHMA BbICKA3blBaHWA M ajpecarta, B PYCCKOM
fA3blke npucytcTsyeT AvddepeHUHaNTbHas CeMa «UENb BbICKA3bIBAHUAN
(y6exxmatb(ybeautsb) B 4eM-Jl., CKIOHATb (CKJIOHMTb) K YEeMY-i1.), B aHINMii-
CKOM )K€ A3blk€ OHa OTCYTCTBYeT. CeMa «XapaKTep BbICKa3bIBAHHAY, NpPH-
CYTCTBYIOLIasi B CEMHOH CTPYKType aHTJIMHACKOro riarofa («peLuTebHO»),
B IaHHOM Cllyuae B pYCCKOM fi3blke OTCYTCTBYeT. CeMa «colepxaHUe Bbl-
CKa3biBaHHA» 3HAYMTENLHO GOslee KOHKPETH3NPOBAHA B AHIJIHICKOM fI3bIKE,
4€M B PyCCKOM: «B [10J1b3Y KAKHX-/1. MOJHTHYECKHX HAEH WK NMPOTHB HUX»(B
PYCCKOM A3bIKE - «YTO-JL.»). '

PaccMOTpHM CeMHYIO CTPYKTYpYy PYCCKOro rjaroja GoXHMTbCA U ero
aHIJIMICKOro r1aroibHOro 3KBUBaJIEHTA.

BoxuTbes — roBopuTh «eif-60ry» B moaTBepAeHHE NPaBHUILHOCTH
CBOMX CJIOB, KJIACTbCA MMeHeM 6ora, crapasce ybeautbh cobeceHHKa B HcC-
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KPEHHOCTH, HCTHHHOCTH CBOEr0 COODLUEHMA.
Cembl Jlexcuyeckue penpe3eHTAHTbI
KJIC roBopenue
JIC1  comepxaHHe BbICKa3biBaHusi  «eit-6ory»
JC2  uenb BbiCKa3biBaHHs B MOATBEPXKACHHUE CBOHX CIIOB;
cTapaich yoeanTb B MCKPEHHOCTH,
HCTHHHOCTH CBOEro coo0LIeHus

HOC3  appecar cobecenHuka
JC4 xapaxTtep BbICKa3bIBaHHA KnAacThes (rnaron ¢ BKJIIOYEHHOM
nponosuuue)

JlaHHbIi pycCkHil rnaron UMeeT ONMH INIarobHbIf 3KBUBANIEHT B aHT-
JIMACKOM s3bIKE - [1aroj to swear.
To swear — to state something on oath, to say emphatically that (yr-
BEPXIATh YTO-JI. KJIATBEHHO; SMOLMOHAILHO FOBOPHTH Q. YEM-]1.).
CeMHas CTpyKTypa rnarosa to swear:
Cembl JlekcuyeckHe penpe3eHTaHThbl
KJIC roBopeHue
IOCl1 coaepaHue BbICKa3blBAaHUA  YTO-JI., O YEM-II.
HOC2 xapakrep BbICKa3bIBaHHA KIATBEHHO, 3MOLIHOHAJIbHO
OC3 amppecar =00 -

”Tal(, CEMaHTHYEeCKHUA KOMIUIEKC riarona 60XHTbCA B COMOCTaBjle-
HUM C CEMAHTHYECKHM KOMIUIEKCOM €ro aHrIMACKOro riarojibHOro 3KBMBa-
JIEHTA BbIMAAHT CJIEAYIOLIHM 06pa30M:

60%kHTHLCR to swear

KJIC roBopeHue KJIC roBopenue

IOCl1  conepxanue BoickasbiBahus JICl1  coaepxkaHue BLICKa3bIBAHHA
HOC2  xapakrep BbICKa3bIBaHHA JAC1  xapakrtep BeICKa3blBaHHA
JC3 anpecar JAC3  appecar

JC4  uenb BbiCKa3bIBaHHUA

B nanHoM cnyyae aHraufickuii rnaron to swear He COLEPXHT B CBO-
€M CEMaHTHYECKOM KOMIUIeKCe AH(depeHHaNbHYIO CEMY «UeNb BbICKa3bi-
BaHuA» ( B PYCCKOM A3bIKE OHA MPEACTaBNEHa CieayloluM o0pa3oM: «B
NOATBEPXAEHHE NPABUJILHOCTH CBOMX CJIOB, cTapasich ybeauts cobeceaHnka
B HCKPEHHOCTH, HCTUHHOCTH CBOero coobuieHusn»). CeMa «colepxaHue Bbl-
CKka3biBaHHA» Oonee KOHKPETHO. MpPEACTaBl€HA B PYCCKOM s3blke («eii-
6ory»), ueM B aHTJIUHCKOM («4TO-J1., O YEM-JL»).

BpanuTh — NPOHU3HOCHTD (TIPOU3HECTH) IPOMKO pe3KHe, rpyObie cro-
Ba C LeJbIo 06MAeTh KOro-i. 3a Y4To-JI.; pyrarh.
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CeMHas CTPYKTypa riarona GpaHuTs:

Cembli Jlexcuueckue penpe3eHTaHTbI
KJIC roBopeHHe

JIC1 xapakTep BbICKa3blBaHH5 IPOMKO

JIC2 conepxaHue Bbicka3biBaHUs  pe3kHe, IpyOble cioBa

JIC3 uenb BbiCKa3biBaHUA C Lenblo obuaeTh

JIC4 appecar KOro-J.

JCS5 nprunHa BbICKa3blBaHNA 3a 4TO-11.

[naron GpaHHThL UMEET 6 r/1aroNbHbIX IKBUBAJIECHTOB B aHIIHACKOM
A3bIKE:
to scold
to rebuke
BpaHuTh ————— to reprove
to berate
to abuse
to curse

To scold - to find fault noisily, to rail (esp. of a parent, employer,
speaking to a child, servant), to rebuke (06BMHATL WIYMHO, 6paHKTbL
(ocobenHo o popuTene, paboromartene, O TOBOPALEM C PpeOEHKOM,
NPUCIIYToil); ynpeKatb).

CeMHas cTpyKTypa rjiaroa to scold :

Cembl JlexcuueckHe penpe3eHTaHTb]

KJIC rosopenne

AC!l coamepxaHHe BbiCKa3biBaHHA  OOBHHATH (rjaro ¢
BKJIIOYEHHOI Npono3vumei)

JC2 xapakTep BbICKa3blBaHHA HYMHO

JC3 agpecar o poautene, paboroaarene, o
roBopslleM ¢ pebeHKOM,
npucnyrou

To rebuke - to subject to protest. or censure (for fault etc.); to
reprove (noaBepraTh NPOTECTY WM OCYXXAATh (32 BUHY H T.IL.); yIIpeKaTh).
CemHas cTpyKTypa riaroa to rebuke :

Cembl JlekcH4ecKHe penpe3eHTaHThbI
KJIC roBopeHnue
JAC! wuenb BbicKa3biBaHUA noasepraTb NPOTECTY;

ocyx/aaTh (rnaroJ c
BKJIIOYEHHOM Npono3uuHei)
JAC2 npuunHa BbiCKa3biBaHHA 3a BUHY H T.I.
JC3 anpecat -
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JIC4 xapaxTep BbiCKa3blBaHHS ynpekaTb (rnarosn ¢
BKJIIOYEHHOH Npono3uumen)

To reprove — to talk to someone angrily or express disapproval (ro-
BOPHTb C KEM-JI. CEDANTO WITH BbIpaXaTh HEONOOPEHHE).
CemHas CTpyKTypa riaroia to reprove :

Cembl JlexcuueckHe penpe3eHTaHThI
KJIC roBopeHue

ACl appecar C KeM-11.

JC2 xapakTep BbiCKa3blBaHHS CEepAMTO

JAC3 conepxaHHe BbICKa3blBaHH HeomoOpeHue,
To berate — to spear to someone angrily because of a fault (roBoputs
C KEM-J1. CEpIMTO H3-3a [ero] NPOBHHHOCTH).
CemHas cTpykTypa riarona to berate :

CeMbl JlekcuuyeckHe penpe3eHTaHTbl
KJIC roBopeHue

JICl agpecar C KeM-JI.

JC2 xapakTep BbiCKa3biBaHHUA CEPAHTO

JC3 npuuynHa BbiCKa3biBaHUA M3-3a MPOBUHHOCTH

To abuse — to speak insultingly or unkindly to someone or of
something (roBoputb B ockopbutenbHol ¢opMe MM Hemob6e3HO ¢ keM-.
WU O KOM-, 4eM-J1.).

CemHas cTpykTypa rinaroia to abuse:

CeMmbl JlekcHueckue penpe3eHTaHThbl

KJIC rosopeHue

JC1 xapakTep Bbicka3blBaHHA B ockopbuTenbHoH ¢opme HiH
Hemobe3Ho

JC2 agpecar C KEM-JI., O KOM-JI.

JC3 conepxaHue BbICKa3biBaHWS O YeM-JI.

To curse — to utter curse against someone (MPOHU3HOCHTh NPOKIATUSA B
4eii-N1. agpec).
CeMHas CTpyKTypa raaroia to curse:
Cembl JlekcH4ecKkHe penpe3eHTAHTbI
KJIC roBopeHnue
ACl comepxaHue BbICKa3bIBaHHA  NPOKIATHA
JAC2 appecar B ye-J1. azpec

CemaHTHYECKHIt KOMMNJIEKC pYCCKOro rnaarona  GpaHHTh B
COTMOCTABJEHHH C CEMAHTHYECKMM KOMIMJIEKCOM  €ro TJIarojbHbIX
3KBHBAJIEHTOB MOXET ObITh MPEACTABJIEH CAEAYIOUMM 00pa3oM:
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BpaHuTh AHIIMHCKHE 3KBHBAJIEHTBI

KJIC roBopenue KJIC roopenue

JC1 xapaxrep BbiCKa3biBaHHUA JC1 xapakTep BbICKa3biBaHHs
JC2 conepxaHne BbICKa3biBaHHA JIC2 conepxaHue BbICKa3biBaHUA
JC3 uenb BhICKa3bIBAHHA JC3 uenb BbICKa3blBaHUA

JC4 anpecar JC4 agpecar

JC5 npuunHa BbiCKa3bIBaHHA JIC5 npuunHa BbICKa3blBAaHUA

Habop auddepeHunanbHbIX CEM B JaHHOM Cllydyae MOJIHOCTbIO
COBMajaeT, OAHAKO CEMbl MO-Pa3HOMY TNPEACTaBJIeHbl C JIEKCHMUECKOMH
TOYkH 3peHus. Ha 370 yka3sbiBaeT, k NMPHMepPY, HalMuMe KOHKPETHOMH
CeMbl ajgpecaTa B CEMAHTHYECKOM KOMIUIEKCE AHTJIMACKUX 9IKBHBA-
JIEHTOB PYCCKOro rinarona «b6paHuTb» («0 poauTene, paboTonarene, o
roBopsLIeM ¢ peOeHKOM, NPUCIYroii»). CeMa «MPUYHHA BbICKA3LIBAHUS»
Takxe ABJseTcd Oonee KOHKPETHON B aHTIIMHACKOM A3bike ( «3a BHHY W
T.M.»), Y4€M B PYCCKOM («3a 4TO-JI.»).

BamanuBaTbest (B3IMOJIMTbCS) — NPOM3HOCUTH (MPOM3HECTH) CJIOBA
*anobbl, MOLOBI, YCHIEHHO YMOJIAS O YEM-I1.; IPOCHUTDH O YEM-JI.

CeMHas CTPYKTYpa rjaroJjia B3MaJHBaThCs:

Cembl JlexcHueckHe penpe3eHTAHTbI
KJIC roBopeHue
JC1 coaepxaHue BbiCKa3blBaHHA  CJIOBA Xaao0bl, MOJIbObI

JC2 xapakTep BbiCKa3bIBaHHA YCHJIEHHO
JC3 uenb BbiCKa3bIBaHMS YMOJAS O 4EM-JI.; MPOCHTb O YeM-
.
AC4 agpecar 0 e
to implore
B3manuBaTbcsi ———— to entreat
——— to beg (for)
to beseech

To implore — to beg earnestly for something; to entreat (person to do)
(MOnUTb CepbE3HO O YeM-J1.; ynpallH1BaTh (YeNoBeka) caenats [urto-n.]).

CeMmHas cTpykTypa rnarosna to implore:
Cembl JlekcuyeckHne penpeseHTaHThI
KJIC roBopenue
JC1 xapakTep BbICKa3bIBAHHS ~ MOJIMTb (T/1aroN € BKIIIOYEHHOMH
NPONO3HLHEN); CEPbEIHO
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JIC2 uensb BbICKa3bIBAaHUA ynpawuBaTh CAENAThb
(nobyxaeHue K JEHCTBUIO)
JC3 appecar yenoBeka

To entreat — to ask (person) earnestly (to do), to ask earnestly for
something (mpocuTb (4es0Beka) CEPhE3HO (CHENaTh), NPOCHTL CEPLE3HO O
4yeM-J1.).

CemHas cTpyKTYypa rijaroJa to entreat:

Cembl JlekcuyecKHe penpe3eHTaHThI
KJIC roBopenue

HACI1 agpecar yeJoBeKa

JC2 xapakTep BbiCKa3biBaHHA  CEPbLE3HO

JIC3 uenb BbiCKa3biBaHUA CAENnaTh

(moby>xxaeHUe K OEACTBHUIO)

To beg (for) — to ask for (food, money etc.) as gift; to ask earnestly’
or humbly (npocuts (eabl, AeHer W T.A.) B Aap; MPOCHTb CEPbE3HO MM

NOKOPHO).
CemHas cTpykTypa riaroina to beg (for):
Cembl JlekcHueckHe penpe3eHTaHTbI
KJIC roBopenue
JAC! uenb BbiCKa3blBaHUA NpOCHTb (eAbl, AEHET  T.M.) B Aap

JIC2 xapakTep BbiCKa3blBaHHS  CEPbE3HO WIIH MOKOPHO
AC3 agpecatr 0000 eeeeee-

To beseech — to ask earnestly for something; to entreat (npocuts
CEpbE3HO O YeM-J1.; YNPALINBaTh).
CeMHas cTpykTypa rnarona to beseech:
Cembl JlekcH4eckHe penpe3eHTaHThI
KJIC roBopenue
JAC1 xapakTep BbICKa3bIBAaHUA  Cepbe3HO; YymMpaliuBaTh (IJIAroa C
BKJIOYEHHOI NPOMNO3nLHEil)
JC2 uenb Bbicka3biBaHHs NPOCHTD O YEM-JI.
AC3 agpecat 000 eeeeee-

CeMaHTHYECKHI KOMITIEKC PYCCKOro rjarojla «B3MaJiMBaTbhCA» B
CONOCTaBJIEHHH C CEMAHTHYECKMM KOMIUIEKCOM €ro aHIJIMHCKHUX
[J1IarojibHbIX 3KBUBAJIEHTOB BbITJAAMT CIEAYIOLHM 06pa30M:

B3manuBaThest AHrHcKne 3KBUBAJICHTbI
KJIC roBopenue KJIC roBopenue
JC1 uenb BbICKa3bIBRHHA JACl  uenb BbICKa3bIBAHUA
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HOC2 xapakrep BbICKa3biBaHHs JOC1  xapakTep BbICKa3biBaHMs
. AC3 agpecar JIC3  appecar
JC4 conepxaHHe BBICKa3bIBaHHA

HWTak, ceMaHTHYeCKHi  KOMMJEKC  pycckoro  riaronaa
«B3MAIMBATLCA» LIMPE CEMAHTHYECKOTO KOMIUIEKCAa €ro aHIJIMHCKHX
rarofibHbiX  3KkBuBaneHToB. Ha  3T0  ykasbiBaeT  HanHyue
audepeHLManbHOR  CeMbl  «COJEPXAaHME  BbICKa3blBAHMA» B
CEMaHTHYECKOM KoMmiekce pycckoro rnarona. Cema «Lenb
BbICKa3blBaHWA»  0oJiee KOHKPETHO NpPEACTaBlieHAa JIEKCHMYECKH B
aHTJIMHCKOM f3blKe M HMEeT BKIIOYEHHbIH 00BekT («npocuTh ( enbi,
JeHer ¥ T.0.) B Aap»). CeMa «xapakTep BbICKa3blBaHHA» TaKXKe MHaye
NpeACTaBleHa B AHINMICKOM A3blKe ((CEPbE3HO» - AHTIIMHCKHMH fA3bIK,
«yuinJIEHHO» - PYCCKHUi A3bIK).

OpaTb — MPOU3HOCUTb CloBa 6paHM, OCyXAas KOro-i. OYeHb
POMKO, NEPEXOAsA Ha KPHK; GPaHNTb, KpHYaTh.

CeMHas CTpyKTypa Ijlaroja oparh:

Cembl JlekcHYeCKHe penpe3eHTaHTbi
KJIC roBopeHue
ICI1 conepxaHue BbiCKa3biBaHMs  cloBa OpaHH

JC2 uenb BbiCKa3bIBaHUS ocyxaas
HC3 agpecar KOTO-JI.
J1C4 xapakrep BbiCKa3bIBaHHS OY€Hb rPOMKO, TIepPexXos Ha KpHK

— to bawl

Opatb
_1_ to yell

To bawl — to speak or weep at the top of the voice; to reprimand
severely (rOBOpHMTb WIH BbITh Ha Npefiesie roJioca; YIpeKaTh CypoBo).
CeMHas CTpykTypa rinarosna to bawl:
CeMbl JlexcH4ecKHe penpe3eHTaHTbI
KJIC roBopeHue
JAC1 xapakTep BbiCKa3biBaHHS  BbITh, ynpekaTh (Iarofisl ¢ BKIIO-
4eHHOH Mpomno3uLyMen); Ha npenene
rosioca; CypoBo
OC2 anpecar —

To yell - to shout or say very loudly, esp. in fear, anger or excitement
(Kpn4aTh WM rOBOPHTB OYEHb MPOMKO, OT CTPaxa, 3JI0CTH MIIM BOCXHMILEHHUS).
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CeMHas cTpyKTypa riarona to yell:
Cembl JlekcHueckHe penpe3eHTaHThbl

KJIC roBopeHue

JIC1 xapakTep BbICka3blBaHUs KpH4aTh ([1arol ¢  BKIIOYEHHO
Npono3uuuei); o4eHb FPOMKO

JIC2 npuyMHa BbiCKa3blBaHUS  OT CTPaxa, 3JI0CTH HIIM BOCXUILEHNS

nC3 agpecar -

CeMaHTHYECKHI  KOMIIEKC PYyCcCKOro rjarojla «opaTtb» B
COMOCTABJICHUH C CEMAHTHYECKHM KOMIUIEKCOM €ro AHTTTHACKHX
J1arojibHbIX 3KBUBAJICHTOB BbITIAAUT CIIEAYIOLUHUM 06pa30M:

Opatsb AHraniicKue 3KBHBAJICHTbI
KJIC rosopenue KJIC rosopeHnue

JC1 xapaxtep BbICKa3blBaHHUS AC1  xapakTep BbiCKa3blBaHHA
HC2 agpecar JOC2  appecar

JC3 nenb BrICKa3bIBAHUA JOC3 npuuyuHa BbICKa3bIBaHHA

JC4 conepxaHHe BbICKa3bIBAHUA

HUTax, B HaHHOM Cly4ae CeMbl «COAEPXAHWUE BbICKA3bIBAHUAN»
(«cnoBa OpaHM») M «Uedb BbICKa3blBaHHUA» («OCyXJas KOro-i.») He
NPUCYTCTBYIOT B aHTJIMHCKOM A3blke. B aHINUICKOM f3bIKe NPUCYTCBYET
ceMa «mpHYMHA BbICKA3bIBAHMAM(COT CTPaxa, 3J0CTH W  T.IL»),
OTCYTCTBYIOLLad B JaHHOM Cllydae B pycckoM s3bike. Cema «xapakrep
BbICKa3bIBAHUA» [O-pa3HOMY MpPEACTABJIEHA B JBYX A3bIKaX: B PYCCKOM
fA3bIKE - «OUEHb FPOMKO, NEPEXOJs Ha KPHK», B AHIJIHHCKOM - «CYypOBO»,
«OYEHb 'POMKO.

Takum obpa3zom, oTpakeHHe NEHOTATHBHOHM CHTyalLlMHU PeyeBOro
BO3JEHCTBHA Pa3lMyHO B PYCCKOM W aHTJIMHCKOM sf3bikax. Bo-mepBbix,
He COBNAJAIOT JIEKCEMbl: BO MHOTHX Clly4yasX OAHOMY PYCCKOMY rjaroy
COOTBETCTBYET HECKOJIbKO aHIIMHCKHX TrjaroioB (Pycckuii riarosn
«OpaHUTb» HMMEET TMATb AHIJIMIACKMX TINarojlbHblX 3KBHUBAJIEHTOB,
«B3MAJIMBATLCA» - YETblpe, «OpaTb» - [OBa). Bo-BTOpbIX, He Bcerga
coBrmagaer Habop  auddepeHUMANBHBIX  CEM,  COCTaBJAIOLIMX
CEeMaHTHYeCKHH komnnekc (Hanpumep, pasnudume Mmexay JC3 B
CEMAHTHYECKOM KOMIUIEKCE PYCCKOro riarona «arutuposats» u JAC3 B
CEMAHTHUYECKOM  KOMIUIEKCce €ro  aHrNMHUCKOro  IJ1aroJibHOro
skBuBaneHTa, Hanuune JJC4 B CK pycckoro rnarona «BoXHTHCHA»,
Hamumne JIC4 B CK pycckoro rimarona «s3manuBathea» u JJC4 B CK
pycckoro rnarona «opaTb»). Kpome Toro, omHu wu Te ke
AnddepeHUHanbHble CEMbl N0-DA3HOMY MNPEACTABIEHbI B PYCCKOM M
aHTAMickOM  A3blkax (B aHIJIMACKOM  A3blke  OHM  Ooree
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KOHKpeTH3upoBaHbl, ocobenHo JIC «anpecat» u  JAC  «uens
BbICKA3bIBAHUSA»).

0.B.Kazapun
Ypanvckuu ynueepcumem

OcoGennocTd GopMHUPOBaAHHS JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOr0
NpOCTPaHCTBA NpPOLECcCYabHO-COOBITHHOIO MHPA B A3bIKE H
TeKcTe

1. [Mo cnoBam E.C.Ky6pskoBoii, nonunapagurManbHOCTh COBPEMEH-
HOW HayKu - COCTOfiHHE HopManbHOe. CerofHs B PyCHMCTHKE HMCCIEAyHOTCA
TaKHe HayuyHble MapaurMbl, Kak aHTPONOLUEHTpHYeckas, PYHKUHOHANbHAS,
KOMMYHUKATHBHas, KOTHUTHBHaf, TEKCTOLEHTpHYECKasA, MparMaruHyeckas,
sMoTHONorMyeckas W ap. Ilo-mpexHeMy akTyalbHbIMH OCTAlOTCS JIMHIBO-
LEHTPHYECKUM, B YaCTHOCTH CEMACHONIOTHUYECKHUH, H JieKcHKorpadHueckui
(cocTaBieHHe uaeorpapr4ecKMX TOJKOBbIX CIOBapeH JIEKCHKH COBPEMEHHO-
ro pyccKoOro fi3blka) MoAXOAbI B H3YYEHWH JIEKCHYECKOH CHCTEMBI PYyCCKOro
A3blKa.

2. B HacTosllee BpeMs B CUCTEME fA3blka AEHCTBYET 3aKOH YCTOHYH-
BOCTH #3bIKOBBIX (3HAKOBBIX) MOACHCTEM, Cp.. Ha (POHETHYECKOM YPOBHE
COBPEMEHHOTO PYCCKOrO A3blKa 3TOT 3aKOH MOXET OMpPEAENATLCA TaK: YEM
6oavwe nuddepeHuransHeix npusHakoB (manee - JI1) y 3Haka (done-
Mbl/3ByKa), BXOIALIEro B JaHHYK CHCTEMY, TeM YCTOifuHBe€ COCTaB 3TOif
cucteMbl. Hanpumep, cTabMiM3alLMAs KOJHYECTBEHHOrO COCTaBa PYCCKMX
KOHCOHAHTOB B CHJy JOCTaTO4HO Likpokoro (He MeHee 6) Habopa [IT u co-
KpalleHHe KOJMYecTBa INacHbIX (JOHEM B CHIY, BO-NEpPBbIX, MEHBILErO Ha-
6opa ux [I1, a BO-BTOPBIX, 10 NpHYHHE COKpALUEHHA no3uuumi (kak cneact-
Bue nepsoro) porem O u D.

3. JlaHHbI# 3aKOH OEHACTBYET U B JIEKCHYECKO#H cHCTEME.

CHCTEMHOCTb, CTPYKTYPHOCTb M HEPApXHMYHOCTb €JUHHUL JeKCHYe-
CKOH cucTeMb! (M A3blKa B LieJoM) obecneunBaeTcss U o0ycnoBiieHa TaKMMH
Ke cBoiicTBaMHu M XxapaktepucTukaMiu cosHaHus (FO.C.CrenaHos, b.M.l"ac-
napos). Co3HaHHe MpoLECCyaIbHO M AMHAMHYHO B CHIY CHCTEMHOCTH,
CTPYKTYPHOCTH M HEPapXWYHOCTH CBOMX YacTefi U COOCTBEHHO MpoLecCy-
QIbHBIX AITOPHTMOB. ONIMH M3 TAaKMX JTOPHUTMOB - HOMHHALIUA M peueHHe
(peuenpoM3BOACTBO) - CBHOETENBCTBYET O TOM, YTO (YHKLUMH CO3HAHHA M
f13blKka B OCHOBHOM COBMAJaloT H 06pa3yloT COBMECTHO H OTHOBPEMEHHO 1BA
MpoUecCyalbHbIX ANrOpHTMa B KauyeCTBE Haya/lbHOH CTaAMH A3bIKOBOIO
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